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" Translation of instruments developed in English and for an English-speaking
group are often a choice when research questions are addressed in countries
where English is not the first language. However, the process of translating
concepts and expressions developed in one culture for use in another is not
without challenges of the semantic, idiomatic, and cultural sort. To ensure a good
research standard, restandardization is carried out before using the translated
questionnaire. The translation and restandardization help to discover the cultural
biases built into the questionnaire. In the restandardization process, the internal
consistency of the translated questionnaire is estimated, and new standards for
interpreting responses are developed for the target language groups, For
cross-cultural studies, the psychometric equivalency of two instruments can be

determined by comparing means and internal consistencies. ; [subtracted from
Hall, Wilson, & Frankenfield, 2003, p. 159] -
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4-¢c. FREREHEAS “internal consistency” B “‘equivalency” AYEK °
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